
83

158

1 159

159

1

Flip the track piece upside down and connect the 
white rod with the spacer and light gray connector.
 
Retournez la voie à l’envers et connecter la tige 
blanche avec l’entretoise et le connecteur gris clair.
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N
ext you w

ill add these 
8 pieces of blue track 
from

 steps

Ensuite, vous devez 
ajouter ces 8 pièces 
de bleu à la voie de 
l’étape

16
8

181

16
8

181
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Attach the #1 
(53’ / 16.5m) piece 
of blue track to the 
outside rail.

Attacher la pièce 
# 1 (53’ / 16.5m) 
du tracé bleu à 
l’extérieur du rail.

Start here and work your way up the 
hill. Make sure the blue tubing does 
not get twisted as you attach it.

Commencez 
ici et 
travaillez 
vers le haut 
de la colline. 
Assurez-vous 
que le tube 
bleu n’est 
pas tordu en 
attachant.
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Feed all the tubing through the 
underpass of the track before you 
start attaching it in this area.

Alimente le tub dans le passage 
souterrain de la voie avant de l’attacher à 
cet endroit.

Débrancher cette bielle grise 
ici de sorte que vous pouvez 
attacher le tube.

Disconnect this gray rod 
so you can attach the 
tubing in this section.

Rebrancher la bielle grise 
lorsque l’attachement 
est terminé.

Reconnect the gray rod 
when the attachment is 
complete.
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171
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172

172

Disconnect this red rod 
so you can attach the 
tubing in this section.

Débrancher cette bielle 
rouge ici de sorte que 
vous pouvez attacher 
le tube.

Reconnect the 
red rod when the 
attachment is 
complete.

Rebrancher 
la bielle 
rouge lorsque 
l’attachement est 
terminé.
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173

Attach the #2 (53’ / 16.5m) piece of blue track 
to the inside rail. Following the same steps 

as you did when adding the first piece of 
blue track.

Attacher la pièce # 2 
(53’ / 16.5m) de la voie bleue 

à l’intérieur du rail. Suivant 
les mêmes étapes que 

vous avez faites lors 
de la première voie 

bleue.

Do this before you cut the blue tubing!
IMPORTANT TIP: Take a few minutes to adjust all the sections of the 
blue tubing and green track being careful to make the curves, hills, 
and loop as smooth and even as possible. Try to match the pictures 
as best you can.
A faire avant de couper le tube bleu ! 
CONSEIL IMPORTANT : Prenez quelques minutes pour régler toutes 
les sections du tube bleu et la voie verte en prenant soin de faire 
les courbes, les collines et la boucle lisse et uniforme du possible. 
Essayez de faire correspondre les photos du mieux que vous pouvez.



93

174

IMPORTANT TIP: Adjust all the 
blue tubing before you prepare 
to cut the tubing to fit!

CONSEIL IMPORTANT : Ajustez 
toutes les tubes bleu avant de 
commencer à couper le tuyau ! 

173

Trim and connect the second piece of 
tubing in the same manner.
TIP: DON’T THROW AWAY ANY EXTRA 
TRACK.

Couper et connecter le deuxième morceau 
de tuyau de la même façon. CONSEIL :  
A CONSERVER TOUS LES VOIES 
SUPPLÉMENTAIRES.

After the 2 pieces of track tubing have been 
carefully adjusted, you can trim the ends and 
splice them together.

Après avoir soigneusement réglée les 2 tubes 
de la voie, vous pouvez ajuster les extrémités 
et joint ensemble les morceaux.

Line up the ends of the first piece of blue tubing in between 
2 green track connectors.

Aligner les bouts du premier morceau de tube bleu entre 
les 2 connecteurs de la voie verte. 

You will need sharp scissors to cut the track. Keep 
your hands and fingers away from the blades and 
especially the points of the blades in case your 
cutting hand slips. Adult help is recommended.

Il te faudra des ciseaux bien aiguisés pour couper 
la voie. Garde tes mains et tes doigts à l’écart des 
lames et surtout les pointes des lames en cas de 
glissement de la main avec laquelle tu coupes. 
L’aide d’un adulte est recommandée.

Use a blue splice pin to connect the 2 ends 
together. Use these anytime you have to connect 
the tubing together.

Utiliser le broche de raccordement bleu pour 
connecter les 2 extrémités ensemble. A utiliser 
à tout moment pour connecter la tubulure 
ensemble.
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Attach the #3 piece of blue track to the inside 
rail. Following the same steps as you did when 

adding the first piece of blue track.
Attacher la pièce # 3 du tracé bleu à 

l’intérieur du rail. Suivant les mêmes 
étapes que vous l’avez fait lors de 

l’ajout du premier partie du voie 
bleu.

175

175

IMPORTANT TIP: Adjust all the 
blue tubing before you prepare 
to cut the tubing to fit!

CONSEIL IMPORTANT : Ajustez 
toutes les tubes bleu avant de 
commencer à couper le tuyau ! 
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Attach the #4 piece of blue track to the inside 
rail. Following the same steps as you did 

when adding the first piece of blue track.
Attacher la pièce # 4 du tracé bleu à 

l’intérieur du rail. Suivant les mêmes 
étapes que vous l’avez fait lors 

de l’ajout du premier partie du 
voie bleu.

176

IMPORTANT TIP: Adjust 
all the blue tubing 
before you prepare to 
cut the tubing to fit!
CONSEIL IMPORTANT :  
Ajustez toutes les 
tubes bleu avant de 
commencer à couper le 
tuyau ! 
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Attach the #5 piece of blue track to the inside 
rail. Following the same steps as you did 

when adding the first piece of blue track.
Attacher la pièce # 5 du tracé bleu à 

l’intérieur du rail. Suivant les mêmes 
étapes que vous l’avez fait lors 

de l’ajout du premier partie du 
voie bleu.

IMPORTANT TIP: Adjust 
all the blue tubing 
before you prepare to 
cut the tubing to fit!
CONSEIL IMPORTANT :  
Ajustez toutes les 
tubes bleu avant de 
commencer à couper le 
tuyau ! 
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Attach the #6 piece of blue track to the inside 
rail. Following the same steps as you did 

when adding the first piece of blue track.
Attacher la pièce # 6 du tracé bleu à 

l’intérieur du rail. Suivant les mêmes 
étapes que vous l’avez fait lors 

de l’ajout du premier partie du 
voie bleu.

IMPORTANT TIP: Adjust 
all the blue tubing 
before you prepare to 
cut the tubing to fit!
CONSEIL IMPORTANT :  
Ajustez toutes les 
tubes bleu avant de 
commencer à couper le 
tuyau ! 
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Attach the #7 and #8 pieces of blue track to the 
curved sections of the track. This will keep the 

coaster cars from getting stuck on the track.
Attacher la pièce # 7 et # 8 de la voie 

bleue a la partie courbes de la voie. 
Cela évitera les voitures d’être 

coincées sur la voie.

IMPORTANT TIP: Adjust 
all the blue tubing 
before you prepare to 
cut the tubing to fit!

CONSEIL IMPORTANT :  
Ajustez toutes les 
tubes bleu avant de 
commencer à couper le 
tuyau ! 
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Connect both ends of 
the chain as shown.

Connecter les deux 
extrémités de la 
chaîne comme 
illustré.

181

181

182

Attach chain #1. Use 52 chain links and be sure 
to connect them all together in the same 

orientation as shown.
 Attacher la chaîne # 1. Utilisez 52 

maillons de la chaîne et assurez-vous 
de connecter tous ensemble dans 

la même orientation, comme 
illustré.

IMPORTANT: Attach all the chain links in the 
same direction with the hook ends facing up.

IMPORTANT : Attacher les maillons de la 
chaîne dans le même sens, les extrémités du 
crochet tournées vers le haut.

x52
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Attach chain #2. Use 
134 chain links and be 
sure to connect them 
all together in the same 
orientation as shown.
Attacher la chaîne 
# 2. Utilisez 134 maillons 
de la chaîne et assurez-
vous de connecter tous 
ensemble dans la même 
orientation, comme 
illustré.

183

184

Connecter les deux 
extrémités de la chaîne 
comme illustré.

Connect both ends of 
the chain as shown.

x134
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Attach chain #3. Use 
183 chain links and be 
sure to connect them 
all together in the same 
orientation as shown.
Attacher la chaîne  
# 3. Utilisez 183 maillons 
de la chaîne et assurez-
vous de connecter tous 
ensemble dans la même 
orientation, comme 
illustré.

186

185

Connect both ends of 
the chain as shown.

Connecter les deux 
extrémités de la 
chaîne comme 
illustré.

x183
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188
187

189
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190
Attach these 3 remaining sections 
of the railing. Then add one gray 
spacer and one black snap-cap to 
the tops of the white rods.

Attacher ces 3 sections restantes de 
la rampe. Puis, ajoutez une entretoise 
gris et un capuchon encliqueté noir à la 
tête des tiges blanc.

Step 193 shows 1 of the 2 identical 
sections of railing that you need 
to attach here. Build a second one 
and attach it opposite the first 
one. Then add one gray spacer 
and one black snap-cap to the tops 
of the white rods.

L’étape 193 montre 1 de 2 parties 
identiques de la rampe que vous 
devez attacher ici. Construisez un 
deuxième et attachez-le en face 
de la première. Puis, ajoutez une 
entretoise gris et un capuchon 
encliqueté noir à la tête des tiges 
blanc.

193

192

191
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198
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201

202

200

Use a gray rod to connect this graphic panel.
Utilisez une tige gris pour connecter ce 
panneau graphique.

Connect the mini speaker box that you can use with your 
MP3 player (not included). 
Brancher le mini-boîte de haut-parleur que vous pouvez 
utiliser avec votre lecteur MP3 (pas inclus).

4

4

CAUTION: Do not use close to the ear! Misuse may cause damage to hearing.
ATTENTION : A ne pas utiliser près de l’oreille ! Mauvaise utilisation peut occasionner des lésions 
auditives graves. 
PRECAUCIÓN: ¡No utilizar el módulo cerca del oído! El uso erróneo puede causar daño a la audiencia
VORSICHT: Modul nah an Ohr nicht benutzen! Missbrauch kann Schaden der Hörfähigkeit verursachen.
ATTENZIONE: Non utilizzare vicino all’orecchio! L’uso improprio può danneggiare l’udienza..
CUIDADO: Não usar perto da orelha! O uso incorrecto pode causar danos na audição.
OPGEPAST: Gebruik geen module dicht bij oor! Ongepast gebruik ervan kan je gehoor beschadigen.

Use a small Phillips head 
screwdriver to loosen the 
screw. Insert 2 fresh AAA 
batteries (LR03) into the 
compartment with the correct 
polarity (+/-) as shown here.
Utiliser un petit tournevis 
Phillips pour desserrer la vis et 
pour enlever la couverture de 
batterie. Insérer 2 AAA (LR03) 
batteries fraîches dans le 
compartiment de batterie avec 
la bonne polarité (+/-).
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203

Attach the 
14 flags.
 
Attachez 
les 14 
drapeaux.
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 Attach the 5 
cars along the 
lower curve.
Attachez les 
5 voitures le 

long de courbe 
inferieur. 

204

204

This lever is used to 
stop the cars from 
moving while you start 
or stop the motor.

Ce levier est utilisé 
pour arrêter 
les voitures en 
déplacement, alors 
que vous démarrez ou 
arrêtez le moteur.

Add the bonus K’NEX figures (not 
shown) to the cars after attaching 

them to the track, just remove 
the legs before placing the figures 

in the roller coaster cars.

Après le rattachement des 
voitures à la piste, ajouter la 

figure bonus K’NEX (non illustré), 
il te suffit de retirer les jambes 

avant de placer les figures sur les 
voitures de la montagne russe. 

EN  CAUTION: Keep hands, face, hair and clothing away from all moving parts.
FR  ATTENTION : Garde les cheveux, les doigts, le visage et les vêtements àl’écart de toutes les pièces 

mobiles.
ES  PRECAUCIÓN: Mantén el cabello, los dedos, la cara y la ropa alejada de las piezas móviles.
DE   VORSICHT: Haare, Finger, Gesicht und Kleidungsstücke nicht mit beweglichen Teilen in Berührung 

kommen lassen.
IT   ATTENZIONE: Tenere i capelli, le dita, il viso e i vestiti lontano  da tutte le parti in movimento. 
PT  CUIDADO: Mantém o cabelo, os dedos, a cara e a roupa afastados de todas as peças móveis.
NL  OPGEPAST: Hou het haar, de vingers, het gezicht en 

kledij verwijderd van alle bewegende onderdelen.
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